
Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Seeberger GmbHLieferant / Supplier:

Hans-Lorenser-Straße 36
D-89079 Ulm

Tel.: + 49 731 4093-0
Fax: + 49 731 4093-665000

info@seeberger.deMail:

Beschreibung / Description: In der süßen und zugleich salzigen Nuss-Frucht-Mischung treffen
hochwertig schokolierte Cranberries, hergestellt in der
hauseigenen Seeberger Manufaktur, auf Mandeln mit besonderem
Honig & Salz-Aroma und knackig geröstete Cashewkerne. / 
This sweet yet salty nut and fruit treat combines high-quality
chocolate-coated cranberries, produced in Seeberger's own
factory, with almonds flavoured with honey and salt and crunchy
roasted cashews.

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Deutschland, Kanada, Spanien / 
Canada, Germany, Spain

Ursprung / Origin:

(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

gemäß / according to Reg. (EU) No 1169/2011

Benin, Burkina Faso, Elfenbeinküste, Gambia, Ghana,
Guinea-Bissau, Indien, Indonesien, Kambodscha, Kanada, Kenia,
Mosambik, Nigeria, Senegal, Spanien, Tansania, Vietnam / 
Benin, Burkina Faso, Cambodia, Canada, Gambia, Ghana,
Guinea-Bissau, India, Ivory Coast, Kenya, Mozambique, Nigeria,
Senegal, Spain, Tanzania, Vietnam

Anbauland / Growing region:
(kann je nach Bedingungen variieren)
(can vary depending on conditions)

Verpackung / Packaging: 100 x 40 g : Flachbeutel / flat bag

200 g : Kunststoff-Dose / plastic-box

12 x 150 g : Standbeutel / stand-up pouch
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Vollflächig bedruckte Verpackung aus Verbundfolie. Sehr gute
Gasbarriere-Eigenschaften und hohe Dichtigkeit im Bereich der
Siegelnähte.

Mehrwegbecher:
Kunststoffbecher mit Stülpdeckel und Siegelplatine aus
Kunststoff.
Verpackt ohne Schutzatmosphäre.
Mindesthaltbarkeit: 3 Monate / Restlaufzeit: 1 Monat. / 

Full-surface printed packaging made of multilayer film. Very good
gas barrier properties and high density in the area of the seals.

Reusable cup: 
Plastic cup with snap-on lid and plastic sealing plate. 
Packaged without protective atmosphere. 
Shelf life: 3 months / Minimum shelf life: 1 month.

Mindesthaltbarkeit / Shelf life: 9 Monate / months

Restlaufzeit / Minimum shelf life: 6 Monate / months

Lagerbedingungen / 
Recommended storage :

Vor Wärme und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. / 
Store away from heat and moisture.

Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Packaged in a protective
atmosphere.
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Legalbezeichnung / Legal name: Mischung aus gesüßten und getrockneten Cranberries in
Zartbitterkuvertüre (44 %), gerösteten Cashewkernen (33 %)
und blanchierten, gerösteten, gesüßten und gesalzenen
Mandelhälften (23 %) (Kakao in Kuvertüre 54 % mindestens) / 
Mix of sweetened dried Cranberries in bittersweet couverture (44
%), cashew nuts roasted (33 %) and blanched, roasted,
sweetened and salted almond splits (23 %) (cocoa solids in
couverture: 54 % minimum)

Zutaten / Ingredients: Cashewkerne, Zartbitterkuvertüre (24 %) (Zucker, Kakaomasse,
Kakaobutter, Emulgator: Sojalecithine; natürliches Vanillearoma),
blanchierte Mandeln, Cranberries (11 %), Zucker, Erdnussöl,
Honig (0,4 %), Salz (0,3 %), Sonnenblumenöl, Überzugsmittel:
Gummi arabicum; Kartoffelstärke. / 
Cashew nuts, bittersweet couverture (24 %) (sugar, cocoa mass,
cocoa butter, emulsifier: soya lecithins; natural vanilla flavour),
almonds blanched, cranberries (11 %), sugar, peanut oil, honey
(0,4 %), salt (0,3 %), sunflower oil, glazing agent: gum arabic;
potato starch.

Zusatzstoffe / Additives: Überzugsmittel: Gummi arabicum; Emulgator: Sojalecithine / 
emulsifier: soya lecithins; glazing agent: gum arabic

Allergene / Allergens: Laut Rezeptur / according to recipe Spuren / traces

Glutenhaltige Getreide und -erzeugnisse / 
Gluten containing cereals and cereal
products

¨ ¨

Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and products thereof

¨ ¨

Eier und -erzeugnisse / 
Eggs and products thereof

¨ ¨

Fisch und -erzeugnisse / 
Fish and products thereof

¨ ¨

Erdnüsse und -erzeugnisse / 
Peanuts and products thereof

þ ¨

Soja und -erzeugnisse / 
Soybeans and products thereof

þ ¨

Milch und -erzeugnisse / 
Milk and products thereof

¨ þ

Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and products thereof

þ þ

Sellerie und -erzeugnisse / 
Celery and products thereof

¨ ¨

Senf und -erzeugnisse / 
Mustard and products thereof

¨ ¨

Sesamsamen und -erzeugnisse / 
Sesame seeds and products thereof

¨ ¨

Schwefeldioxid und Sulfite > 10 mg/kg,
> 10 ml/l, als SO2 / 
Sulphur dioxide and sulphites

¨ ¨
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> 10 mg/kg, > 10 ml/l, as SO2

Lupinen und - erzeugnisse / 
Lupine and products thereof

¨ ¨

Weichtiere- und erzeugnisse / 
Mollusca and products thereof

¨ ¨

Allergene Spuren / Traces of allergens: Kann Spuren von anderen Schalenfrüchten (z.B. Nüssen und
Steinfrüchten), Milch, Milcheiweiß und Laktose enthalten. / 
May contain traces of other nuts and milk.

Warnhinweise / Warning: Achtung! Insbesondere Kinder unter 4 Jahren können sich an
Nüssen leicht verschlucken, so dass diese in die Atemwege
gelangen können. Deshalb Produkt außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. / 
Caution! Particularly children under the age of 4 can easily choke
on nuts, which can thereby enter into the airways. Therefore,
please keep the product out of reach of children.

Zubereitung / Preparation: n.z. / n.a.

deutliche Schokoladennote, angenehme Röstnote / 
chocolate flavour predominates, pleasant roasted flavour

Geruch / Smell:

Konsistenz / Texture: Nusskerne knackig, bissfeste Cranberries umhüllt von Schokolade
/
crunchy kernels, cranberries coated with chocolate al dente

nach Kakao, leicht fruchtig, nussig, süß-salzig / 
cocoa flavour, slightly fruity, nutty, sweet, salty

Geschmack / Taste:

Aussehen / Appearance: gleichmäßig gemischt gemäß folgender Gewichtsanteile (%):
schokolierte Cranberries (44), geröstete Cashewkerne (33),
geröstete, blanchierte Mandelhälften Honig & Salz (23) / 
equally mixed according to the following weight percentages
(%): chocolate coated cranberries (44),  roasted cashew nuts
(33), roasted and blanched almondsplits honey & salt (23)

Mikrobiologie / Richtwert / Warnwert / Methode /

Microbiology: Guide value: Warning value: Method:

Gesamtkeimzahl / Total plate count [cfu/g] < = 100.000 - in Anl. an L 00.00-88

Enterobacteriaceae  [cfu/g] < = 1.000 < = 10.000 in Anl. an L 00.00-133/2

E. coli [cfu/g] < = 10 < = 100 L01.00-25; in Anl. an L00.00-132/2

Salmonella [negative in ... g] - 125 in Anl. an L 00.00-20

Schimmelpilze / moulds [cfu/g] < = 10.000 - L 01.00-37
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Nährwertinformationen /

Diese Angaben unterliegen natürlichen Schwankungen. /

Brennwert / Energy:
Fett / Fat:

gesättigte Fettsäuren / saturates:

Nutritional information

The information is subject to natural variations.

davon / of which 

Kohlenhydrate / Carbohydrates:
davon Zucker / of which sugars:

Ballaststoffe / Fibre:
Eiweiß / Protein:
Salz / Salt:

pro / per 100 g

2.292 kJ / 551 kcal
38 g

10 g
37 g
29 g

5,5 g
12 g

0,37 g

Die Ware ist frei von augenfälligen Verunreinigungen, Fremdgerüchen, Schädlingsbefall und Schimmel. / 
The product is free of obvious impurities, foreign odours, pest infestations and mould.

Die verwendeten Mengen an Zusatzstoffen, evtl. Kontaminationen mit Mykotoxinen und Schwermetallen
und evtl. Rückstände an Pflanzenschutzmitteln liegen unterhalb der in den jeweiligen Verordnungen
festgelegten Höchstwerte. Für Bio-Produkte gelten die Vorgaben des BNN. Es werden keine bestrahlten
Lebensmittel und Zutaten verwendet. / 
The amount of food additives used and possible contamination with mycotoxins and heavy metals and
possible pesticide resiudes are below the maximum levels specified in the respective regulations. The
requirements of the BNN apply for organic products. No irradiated foodstuffs and ingredients are used.

Das Produkt ist nach derzeit geltenden lebensmittelrechtlichen Vorschriften zu genetisch veränderten
Lebensmitteln (Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und Nr. 1830/2003) nicht kennzeichnungspflichtig. / 
According to current regulations concerning genetically modified foodstuffs (Regulation (EC) No.
1829/2003 and No. 1830/2003), the product is not subject to mandatory labelling.

Die Waren werden unter hygienisch einwandfreien Bedingungen gemäß der Lebensmittelhygiene-
Verordnung und den HACCP-Richtlinien gelagert, verarbeitet, verpackt und transportiert. / 
The goods are stored, processed, packaged and transported under perfect hygienic conditions in accordance
with the regulation on the hygiene of foodstuffs and the HACCP guidelines.

Die Packungen sind optisch einwandfrei. Die einschlägigen Bestimmungen zu Lebensmittelbedarfs-
gegenständen werden eingehalten. Insbesondere liegen uns die Konformitätsbescheinigungen der
Lebensmittelbedarfsgegenstände vor. / 
The packages are free from visual imperfections. The relevant provisions regarding materials and articles
intended to come into contact with food are complied with. In particular, declaration of compliance for food
contact materials is available.

Die Kennzeichnung erfolgt gemäß den jeweiligen Verordnungen. Die Chargen-Rückverfolgung ist
gewährleistet. / 
The declaration is in accordance with the respective regulations. The traceability is ensured.

03.02.2025Datum / date: Seite / page: 5 / 6



Fertigwarenspezifikation /

Finished product specification

Genuss-Mix süß & salzig / 

Choco-Cranberry-Mix

Art.-Nr. / Art.-No.

016

Gültig ab / Valid as of: 03.02.2025

Ersetzt / Replaced: 21.04.2023

Erstellt von / Created by: Elke Honikel

Freigegeben am / Released on:

Freigegeben von / Released by:

Dieses Dokument wurde elektronisch erstellt und ist daher ohne Unterschrift gültig. /
 This document was issued electronically and is therefore valid without a signature.
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